
Eigenschaften
Saurer, konzentrierter Glanztrockner 
für Geschirr, Gläser und Besteck. Für 
alle Wasserhärten.

Propriétés
Produit de rinçage acide concentré 
pour le lavage de la vaisselle, des 
verres et des couverts. Convient pour 
toute dureté de l’eau.

Proprietà
Brillantante acido e concentrato per 
stoviglie, bicchieri e posate. Adat-
to per tutti i gradi di durezza dell’ac-
qua.

Anwendung

Die Dosierung erfolgt ausschliesslich 
über die ntegral 4PLUS Dosieranlage. 
Montage und Einstellung erfolgt über 
geschulte Servicetechniker.

Domaines d’applications

 
Le dosage s’opère exclusivement via 
la station de dosage Integral 4PLUS. 
Des techniciens d’entretien spéciale-
ment formés s’occupent de son mon-
tage et réglage.

Campi d’applicazione

Il dosaggio avviene esclusivamente 
tramite la stazione di dosaggio  Inte-
gral 4PLUS. Il montaggio e la regola-
zione vanno eseguiti da tecnici spe-
cializzati.

Dosierung
0.1– 0.3 g/Liter

Dosage
0.1– 0.3 g/Liter

Dosaggio
0.1– 0.3 g/Liter

Artikel-Nr./ Gebinde/ EAN     STS 496770  2.6 kg     Partrone/Recharge/Ricarica    EAN 7615600992063 
N° d´article/ Colis/ EAN	         
No d´art./ Confezione/ EAN   

Glanztrockner 
Produit brillant-sechant Asciugatore-Brillantante
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Zusammensetzung
>30%: nichtionische Tenside
5-15%: Polycarboxylate
Enthält: Fettalkohol EO/PO

Composition
>30%: tensio-actifs non-ioniques
5-15%: Polycarboxylate 
Contient: lcool gras EO/PO

Composizione
>30%: tensioattivi non ionici
5-15%: Polycarboxylate
Contiene: lcool grasso EO/PO

Gefahrensymbol

                
 
                                           
Gefahr

Symbole de danger

                                            
Danger

Simbolo di pericolo

                                               
Pericolo

Gefahrenhinweise
Nur für gewerbliche Anwender. Flüs-
sigkeit und Dampf entzündbar. Ve-
rursacht Hautreizungen. Verursacht 
schwere Augenschäden. Schädlich 
für Wasserorganismen, mit langfristi-
ger Wirkung.

Mentions de danger
Exclusivement pour l'utilisateurs pro-
fessionells. Liquide et vapeurs inflam-
mables. Provoque une irritation cuta-
née. Provoque des lésions oculaires 
graves.  Nocif pour les organismes 
aquatiques, entraîne des effets né-
fastes à long terme.

Indicazioni di pericolo
Esclusivamente per gli utenti professi-
onali. Liquido e vapori infiammabili. 
Provoca irritazione cutanea. Provoca 
gravi lesioni oculari. Nocivo per gli 
organismi acquatici con effetti di lun-
ga durata.

Sicherheitshinweise 
Von Hitze, heissen Oberflächen, Fun-
ken, offenen Flammen sowie anderen 
Zündquellenarten fernhalten. Nicht 
rauchen.Schutzhandschuhe/ Schutz-
kleidung/ Augenschutz/ Gesichts-
schutz tragen. BEI KONTAKT MIT 
DEN AUGEN: Einige Minuten lang 
behutsam mit Wasser spülen. Even-
tuell vorhandene Kontaktlinsen nach 
Möglichkeit entfernen. Weiter spülen. 
Sofort GIFTINFORMATIONSZENT-
RUM oder Arzt anrufen. Inhalt/Behäl-
ter einer anerkannten Sonderabfallent-
sorgung zuführen.
 

  

Conseils de prudence
Tenir à l’écart de la chaleur, des sur-
faces chaudes, des étincelles, des 
flammes nues et de toute autre sour-
ce d’inflammation. Ne pas fumer. 
Porter des gants de protection/ des 
vêtements de protection/ un équipe-
ment de protection des yeux/ du vi-
sage. EN CAS DE CONTACT AVEC 
LES YEUX: Rincer avec précaution à 
l›eau pendant plusieurs minutes. Enle-
ver les lentilles de contact si la victime 
en porte et si elles peuvent être facile-
ment enlevées. Continuer à rincer.Ap-
peler immédiatement un CENTRE AN-
TIPOISON ou un médecin. Eliminer 
le contenu/ le conteneur dans une in-
stallation d›élimination des déchets 
spéciales agréée.

Consigli di prudenza 
Tenere lontano da fonti di calore, su-
perfici calde, scintille, fiamme libere 
o altre fonti di accensione. Non fuma-
re. Indossare guanti/ indumenti pro-
tettivi/ Proteggere gli occhi/ il viso.  
IN CASO DI CONTATTO CON GLI 
OCCHI: sciacquare accuratamente 
per parecchi minuti. Togliere le even-
tuali lenti a contatto se è agevole far-
lo. Continuare a sciacquare. Con-
tattare immediatamente un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. Smaltire il 
contenuto/ contenitore in un impian-
to d’eliminazione di rifiuti speciali au-
torizzato.

  

Produkt-Daten
Dichte: 1.075 g/ml 
pH Konzentrat: 2.0 
Farbe: gelb
VOC: 10%
UN-Nr.: 1987

Données sur le produit
Densité: 1.075g/ml 
pH concentré: 2.0 
Couleur: jaune 
COV: 10%
UN-No: 1987

Dati del prodotto
Densità: 1.075 g/ml 
pH concentrato: 2.0 
Colore: giallo 
COV: 10%
UN-No: 1987
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